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Ajustes

Para apagar el display, presiona el 
botón "POWER" durante 3 segundos. 
Con el display apagado, no consume 
energía. 

La pantalla se apaga automática-
mente tras estar 5 minutos a 0 km/h.

Para encender y apagar el faro de-
lantero, cuando el display está en-
cendido, pulsa brevemente el botón 
"POWER"
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Para encender presione “POWER” durante un segundo.
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PANTALLA

EL FARO
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El código de error se muestra en el 
área de velocidad en tiempo real.

2.  Sobrecorriente del controlador
3.  Controlador no arranca el motor
4.  Bajo voltaje de la batería
5.  Fallo de frenos
6.  Hall de motor dañado
9.  Alto voltaje de la batería
10.Voltaje muy bajo
11.El motor se para
12.Error de comunicación del
controlador

Código de Errores en Pantalla

ES

WALKMODE

A 6KM / MODO ANDANDO: Se acce-
de pulsando la tecla "-" de manera 
continúa, si no se desactiva. 

Funciona solo si está un nivel de 
apoyo distinto de 0 seleccionado.

El display alternará en mostrar el
kilometraje Trip y ODO cada 20
segundos. 

KILOMETRAJE
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To switch on, press "POWER" for one second.

To turn off the display, press the 
"POWER" button for 3 seconds. With 
the display off, no power is consu-
med. 

The display switches off automatica-
lly after 5 minutes at 0 km/h.

The battery capacity is indicated 
through 5 bars.

To switch the headlamp on and off, 
when the display is on, briefly press 
the "POWER" button.

SCREEN & BATTERY

HEADLAMP

Power

Settings
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The error code is displayed in the real 
time speed area.

2. Controller overcurrent
3.  Controller cannot start engine
4.  Low battery voltage
5.  Brake failure
6.  Damaged engine hall
9.  High battery voltage
10.Voltage too low
11.Engine stalls
12.Controller communication error

WALKMODE

6KM / WALK MODE: It can be ac-
cessed by pressing the "-" key con-
tinuously, if not, it will immediately 
deactivate. 
It will operate only if a support level 
other than 0 is selected. 

The display will alternate between 
showing the Trip and ODO mileage 
every 20 seconds. 

KILOMETERS
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Réglages
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Pour mettre en marche, appuyez sur "ON/OFF" pendant une seconde.

Pour éteindre l'écran, appuyez sur la 
touche "POWER" pendant 3 secon-
des. Lorsque l'écran est éteint, il ne 
consomme pas d'énergie.

L'affichage s'éteint automatiquement 
après 5 minutes à 0 km/h.

La capacité de la batterie est repré-
sentée par 5 barres.

Pour allumer et éteindre le phare, lor-
sque l'écran est allumé, appuyez briè-
vement sur le bouton "POWER".

DISPLAY & BATTERIE

LE PHARE
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Le code d'erreur est affiché dans la 
zone de vitesse en temps réel.

2. Surcharge du contrôleur
3.  Le contrôleur ne démarre pas le 
moteur
4.  Faible tension de la batterie
5.  Défaillance des freins
6.  Le Hall du moteur endommagé
9.  Tension élevée de la batterie
10. Tension trop faible
11. Le moteur fait défaut
12. Erreur de communication du 
contrôleur

MODE MARCHE

6KM / WALK MODE : On y accède en 
appuyant sur la touche "-" de façon 
continue, sinon il est désactivé.

Ne fonctionne que si un niveau d'as-
sistance différent de 0 est sélection-
né.

L'écran alterne entre l'affichage des 
km du  trajet(TRIP) et le kilométrage 
total(ODO) toutes les 20 secondes.
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Einstellungen
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Zum Einschalten drücken Sie eine Sekunde lang "ON/OFF".

Um das Display auszuschalten, 
drücken Sie die Taste "POWER" für 
3 Sekunden. Wenn das Display aus-
geschaltet ist, verbraucht es keinen 
Strom. 

Die Anzeige schaltet sich nach 5 Mi-
nuten bei 0 km/h automatisch ab.

Um den Scheinwerfer ein- und 
auszuschalten, drücken Sie bei ein-
geschaltetem Display kurz die Taste 
"POWER".

DISPLAY & AKKU

FRONTLICHT
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Fehleranzeige des Displays
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Der Fehlercode wird im Echtzeit-Ges-
chwindigkeitsbereich angezeigt.

2. Überstrom des Reglers
3.  Steuergerät kann den Motor nicht 
starten
4.  Niedrige Batteriespannung
5.  Ausfall der Bremse
6.  Beschädigte Motorhalle
9.  Hohe Batteriespannung
10.Zu niedrige Spannung
11.Zer Motor wird abgewürgt
12.Kommunikationsfehler des Con-
trollers

WALKMODE

6KM /  WALKMODE: Wird durch stän-
diges Drücken der Taste "-" aufgeru-
fen, sonst deaktiviert er sich.
 
Funktioniert nur, wenn eine ande-
re Unterstützungsstufe als 0 aus-
gewählt ist.

Das Display zeigt abwechselnd den
TRIP- und ODO-Kilometerstand alle 
20 Sekunden. 

KILOMETER
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Om in te schakelen, drukt u één seconde op "ON/OFF".

Om het display uit te schakelen, 
drukt u gedurende 3 seconden op de 
"POWER"-toets. Als het scherm uit is, 
verbruikt het geen stroom. 

Het display schakelt automatisch uit 
na 5 minuten bij 0 km/u.

Om de koplamp aan en uit te zetten, 
drukt u kort op de "POWER"-toets 
wanneer het display aan is.

VOORLICHT

ACCU

Power

Instellingen
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De foutcode wordt weergegeven in 
het real-time snelheidsbereik.

2.  Overstroom van de regelaar
3.  De regelaar start de motor niet
4.  Lage batterijspanning
5.  Defecte remmen
6. Beschadigde motorhal
9.  Hoge batterijspanning
10.Spanning te laag
11.Motor hapert
12.Communicatiefout van de
regelaar

WALKMODE
6KM / WALKMODE: Wordt opgeroe-
pen door de "-" toets constant in te 
drukken, anders wordt hij gedeacti-
veerd.
 
Werkt alleen als een steunniveau an-
ders dan 0 uit is.

Het display toont afwisselend de
Rit en ODO kilometers om de 20
seconden. 
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